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Inserisci intestazione e logo della scuola



DOMANDA DI ISCRIZIONE ALLA SCUOLA DELL’INFANZIA
FICHE D’INSCRIPTION A L’ECOLE MATERNELLE

Al Dirigente scolastico del________________________________________________

Au Chef de l’Etablissement scolaire de 


(denominazione dell’istituzione scolastica)







(appellation de l’établissemnt scolaire
_l_ sottoscritt_ ___________________ 

Je soussigné(e)


                        padre


madre 



tutore




            père


mère



responsable légal
CHIEDE
DEMANDE
l’iscrizione del__ bambin_ _________________________________________________

l’inscription     de l’enfant 



(cognome e nome)
( nom et prénom)
a codesta scuola dell’infanzia _______________________________ per l’a.s. ____-____

à cette école maternelle                  (denominazione della scuola)
                année scolaire
                                                      (appellation  de l’établissement scolaire )
chiede di avvalersi, sulla base del piano dell’offerta formativa della scuola e delle risorse disponibili, del seguente orario:
en ayant constaté l’offre formative de cet Etablissement scolaire et ses ressources,  , demande l’horaire suivant pour son enfant:

orario ordinario delle attività educative per 40 ore settimanali oppure
horaire régulier : activitées éducatives de 40 heures par semaine ou 

orario ridotto delle attività educative con svolgimento nella fascia del mattino
horaire réduit:  activitées éducatives le matin 

orario prolungato delle attività educative fino a 50 ore alla settimana
horaire prolongé:  activitées éducatives  de 50 heures par semaine

In base alle norme sullo snellimento dell’attività amministrativa, consapevole delle responsabilità cui va incontro in caso di dichiarazione non corrispondente al vero,

Conformément aux normes de la simplification des actes administratifs, en toute connaissance de cause au  cas de  fausse déclaration,

dichiara che
déclare que
- il reddito imponibile (rilevabile dall’ultima dichiarazione dei redditi) del nucleo familiare è di € _____________________
 (dichiarazione da rilasciare solo ove ricorrano le condizioni per usufruire della riduzione dei costi di mensa o di altri servizi).
le revenu imposable ( relevé par la dernière déclaration d’impôt) du groupe familial est de  €________________________

(déclaration à remplir,  si  conditions  préalables présentes, pour la réduction de frais de la cantine ou d’autres services)

Firma di autocertificazione   __________________________________________________________
signature 
(Leggi 15/1968, 127/1997, 131/1998; DPR 445/2000) da sottoscrivere al momento della presentazione della domanda all’impiegato 
della scuola)
Il sottoscritto, presa visione dell’informativa resa dalla scuola ai sensi dell’articolo 13 del decreto 
legislativo n.196/2003, dichiara di essere consapevole che la scuola può utilizzare i dati contenuti 
nella presente autocertificazione esclusivamente nell’ambito e per i fini istituzionali propri della 
Pubblica Amministrazione (Decreto legislativo 30.6.2003, n. 196 e Regolamento ministeriale 
7.12.2006, n. 305)

(Lois 15/1968, 127/1998, 131/1998; DPR 445/2000) à souscrire au moment de la présentation de la demande au fonctionnaire de l’école)

Le soussigné, ayant lu la feuille informative produite par l’Etablissement scolaire conformément à l’article 13 du décret legislatif n. 196/2003, déclare en pleine connaissance de cause que l’Etablissement scolaire ne peut utiliser les données de la présente déclaration que dans le cadre et les fins institutionaux de l’Administration Publique ( Décret Législatif 30.6.2003, n. 196 et Reglement ministeriel 7.12.2006, N. 305)

Data _____________ Firma _________________________________________________

Date                             Signature

________________________________________________________________________

firma congiunta se i genitori sono divorziati o separati; altrimenti, a firma dell’affidatario, il quale si obbliga a comunicare 

alla scuola eventuali variazioni dell’affido. I genitori dichiarano se concordano che la scuola effettui le comunicazioni più 

rilevanti, tra cui quelle relative alla valutazione,  a entrambi i genitori o soltanto all’affidatario 

N.B. I dati rilasciati sono utilizzati dalla scuola nel rispetto delle norme sulla privacy, di cui al Regolamento definito con Decreto Ministeriale 7 dicembre 2006, n. 305

signature commune si  parents divorcés ou séparés; ou du résponsable légal, lequel est obligé à signaler mmédiatement les éventuelles variations de sa résponsabilité légale vis à vis de  l’enfant. 

Les parents doivent donner leur accord à la  transmission  des plus importantes comunications de l’école, comme les notes scolaires, et choisir entre la trasmission des comunications aux parents ou au seul résponsable légal.

N.B. Ces données seront ulisées par l’école dans le respect des normes sur la vie privée, dont le  Reglement a été défini par  le Decret Ministerial du 7 décembre 2006, n. 305

